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SUPERIOR COURT OF ARIZONA
MARICOPA COUNTY

(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA
CONDADO DE MARICOPA)

                                                                   Case Number:                                                             
Name of Petitioner (Número de Caso)
(Nombre del/de la Demandante)

ORDER AND NOTICE TO
ATTEND PARENT
INFORMATION PROGRAM
CLASS
(ORDEN Y NOTIFICA(CIÓN
PARA ASISTIR A LA CLASE DEL
PROGRAMA DE INFORMACIÓN
PARA PADRES)

                                                       
Name of Respondent
(Nombre del/de la Demandante)

   READ ME. This is an Official Court Order.  If you fail to obey this Order,  the
   court may find you in Contempt of Court.
  (LÉASE. Esta es una Orden Judicial Oficial.  Si usted no obedece esta Orden,
   el tribunal podrá acusarlo de Desacato.)

THE COURT FINDS/(EL TRIBUNAL FALLA QUE):

This case involves minor child(ren) and is an action for
(Este caso implica a menor(es) y es una acción de)

Dissolution of Marriage/(Disolución de matrimonio);
Legal Separation; or/(Separación legal; o)
Paternity with a Request to Determine Custody or Parenting time or Child Support.
(Paternidad con una Petición para determinar tutela o tiempo con los padres o
manutención de menores).

OJO: Todos los formularios deberán
completarse en inglés. De lo contrario, no
se le permitirá presentar sus documentos
en la Secretaría del Tribunal.
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THE COURT ORDERS pursuant to ARS § 25-352:
(Conforme a ARS § 25-352, el Juez ordena lo sugiente:)

1. ATTEND CLASS.  You must attend and complete the Parent Information Program
Class.
(ASISTIR A CLASES.  Usted debe asistir a y completar las clases del Programa de Información
para Padres.)

2. WITHIN 45 DAYS.  Both the Petitioner and the Respondent must complete this class
within 45 days from the date the Respondent is served with, or accepts service of, the
Petition/Complaint.  The Respondent must register for and complete the course whether or
not a “Response” or “Answer” to the Petition/Complaint is filed.
(EN 45 DÍAS.  Tanto el/la Demandante como el/la Demandado/a deben completar esta clase en
un período de 45 días a partir de la fecha en que al/a la Demandando/a se le entregó, o acceptó
la entrega de, la Petición/Denuncia.  El/la Demandado/a debe matricularse en y completar el
curso haya o no haya presentado una “Respuesta” o “Contestación” a la Petición/Denuncia.)

3. PAY THE CLASS FEE.  Each party must pay the class fee to the Program Provider, or
obtain a fee deferral or waiver.
(PAGAR EL COSTE DE LA CLASE.  Cada parte debe pagar el coste de la clase al
Suministrador del Programa o encargarse de pedir que el pago le sea pospuesto o de obtener
una exención del mismo.)

4. FILE CERTIFICATE OF COMPLETION.  Both the Petitioner and the Respondent
must each file a “Certificate of Completion” with the Clerk of the Court immediately after
completing the class and prior to receiving the final judgment/order/decree in the case.
(PRESENTAR UN CERTIFICADO DE FINALIZACIÓN.  Tanto el/la Demandante como
el/la Demandado/a deben presentarle al Secretario del Juzgado un “Certificado de
Finalización” inmediatamente después de completar la clase y antes de recibir la decisión/orden
final o decreto final sobre el caso.)

5. FAILURE TO ATTEND CLASS.  If you file a Petition/Complaint or “Response” or
“Answer” and do not complete the Parent Information Program Class, the judge may not
sign your papers and you may not get the things you asked the court to give you. You may
also be denied the right to seek modification and/or enforcement of the
decree/judgment/order until completion of the class.  If you are the party required to file a
Response/Answer and choose not to file a “Response” or  “Answer,” and do not complete
the Parent Information Program Class, you may be denied the right to seek modification
and/or enforcement of the decree/judgment/order until completion of the class.
(INCUMPLIMIENTO DE ASISTENCIA A CLASE.  Si usted presenta una Petición/Denuncia
o “Respuesta” o “Contestación” y no completa la Clase del Programa de Información para
Padres, el juez  podrá rehusar firmarle sus documentos y puede que usted no obtenga lo que
solicitó al tribunal.  También se le podrá negar el derecho de solicitar modificación y/o
cumplimiento del decreto o de la decisión/orden hasta que complete la clase.  Si usted es la parte
que debe presentar una Respuesta/Contestación y decide no presentar una “Respuesta” o
“Contestación” y no completa la Clase del Programa para Información para Padres, se le podrá
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negar el derecho de solicitar una modificación y/o cumplimiento del decreto o de la
decisión/orden hasta que complete la clase.)

Mark Armstrong                  
Presiding Judge, Family Court Department
(Juez Presidente, Departamento del
Tribunal de Familia)

PARENT INFORMATION PROGRAM NOTICE
(NOTIFICACIÓN DEL PROGRAMA DE INFORMACIÓN PARA PADRES)

Parent Information Program/(Programa de Información para Padres)   
This is a very important document.  Read it completely.  You and the other parent must
attend and complete a class in the PARENT INFORMATION PROGRAM.  The purpose of
the Parent Information Program is to give parents information about the impacts that
divorce, the changes in the family unit, and court involvement have on children involved in
a divorce, paternity, or custody case.  This Notice applies to all parents who file any of the
following actions in the Superior Court of Arizona in Maricopa County on or after January
1, 1997
(Este es un documento muy importante.  Léalo todo.  Usted y la otra parte deben asistir a y
completar una clase del PROGRAMA DE INFORMACIÓN PARA PADRES.  El propósito del
Programa de Información para Padres es impartirles a los padres información sobre los
impactos que el divorcio, los cambios en la unidad familiar y la intervención del tribunal tienen
en los niños implicados en un caso de divorcio, paternidad o custodia.  Esta Notificación les
concierne a todos los padres que presentan los siguientes tipos de acciones en el Tribunal
Superior de Arizona, Condado de Maricopa en o a partir del 1 de enero de 1997):
(1) dissolution of marriage or legal separation that involves a natural or adopted minor,

un-emancipated child common to the parties, or
(disolución de matrimonio o separación legal que implica a un/a menor natural o
adoptivo/a,menor  no-emancipado/a de ambas partes o)

(2) paternity with a request that the court determine custody or visitation or child
support, or

       (paternidad con una petición para que el tribunal determine custodia o visitas o
        manutención o)
(3) any other domestic relations cases if attendance is ordered by the court.
       (cualquier otro caso de relaciones intrafamiliares si el tribunal ordena la asistencia.)

WARNING: ATTENDANCE IS REQUIRED. (A.R.S. § 25-352 and Administrative
Order No. 96-078)
(ADVERTENCIA: SE REQUIERE LA ASISTENCIA. (A.R.S. § 25-352 y Orden Administrativa
Núm. 96-078))

ATTENDANCE AT THE PARENT INFORMATION CLASS IS REQUIRED BY LAW AND BY
THIS COURT.  IF YOU DO NOT ATTEND THE CLASS, THE JUDGE MAY NOT SIGN YOUR
PAPERS AND YOU MAY NOT GET THE THINGS YOU ASKED THE COURT TO GIVE YOU.
THE JUDGE MAY ALSO FIND YOU IN CONTEMPT OF COURT.



© Superior Court of Arizona in Maricopa County                                                                                                                   DR12fs
   July 23,  2003                                                                                                                                             Use Current version
   ALL RIGHTS RESERVED

          Page 4 of 10

(LA LEY Y EL TRIBUNAL REQUIEREN LA ASISTENCIA A LA CLASE DE INFORMACIÓN
PARA PADRES.  SI USTED NO ASISTE A LA CLASE, EL JUEZ PODRÁ REHUSAR
FIRMARLE SUS DOCUMENTOS Y PUEDE QUE USTED NO OBTENGA LO QUE LE PIDIÓ
AL TRIBUNAL. EL JUEZ TAMBIÉN PODRÁ ACUSARLO DE DESACATO.)

Notice to Other Party/(Notificación a la Otra Parte)
After you file your court papers with the Court, you must serve this document on the other
parent.  If you have questions on how to serve the other party, the Self-Service Center has
forms and instructions on service.  There are two Self-Service Center locations;  one in
downtown Phoenix in the first floor of the East Court Building located at 101 West
Jefferson Street and one in the east valley in the Southeast Complex located at 222 East
Javelina Avenue in Mesa.
(Luego de que usted le presente sus documentos judiciales al juez, usted debe llevarle este
documento al padre o a la madre.  Si usted tiene preguntas sobre cómo informar a la otra parte,
el Centro de Autoservicio tiene formularios e instrucciones al respecto. Hay dos Centros de
Autoservicio: el que está ubicado en el centro de Phoenix se encuentra en el edificio este del
Tribunal en la Calle Jefferson No. 101 Oeste; el que está ubicado en la zona este del valle se
encuentra en el Polígono del Sureste en la Avenida Javelina No. 222 Este en Mesa.)

Parent Information Class/(Clase de Información para Padres)
You may choose which class you want to attend.  A list of approved classes is provided
along with this notice. These classes meet the requirements of the Parent Information
Program.  You may also choose to attend a different class that is comparable to the
classes listed.  However, you will have to tell the judge why that class is like the classes
on the list of approved classes and you may have to provide all the materials from that
class and information about it to show it is comparable.  It will be up to the judge to decide
if that class meets Parent Information Program requirements.
(Usted puede escoger la clase a la que desee asistir.  Esta notificación incluye una lista de clases
aprobadas. Estas clases cumplen con los requisitos del Programa de Información para Padres.
Usted también podrá asistir a otra clase equiparable a las clases de la lista.  Sin embargo, usted
deberá informarle al juez por qué esa clase es equiparable  a las de la lista de clases aprobadas
y usted tendrá que presentar todos los materials e información de esa clase para demostrar que
es equiparable a las otras.  El juez será el que se encargará de decidir si esa clase cumple con
los requisitos del Programa de Información para Padres.)

Registration (sign-up) for class/(Matrícula)
You must sign up for the class in advance.  You should sign up for the class as soon as
you receive this Notice.  There may be a limit on the number of people that can attend
each class.  That means that YOU MUST CALL TO SIGN UP for the class BEFORE the
class is scheduled to start.  The telephone numbers for all of the Court-approved provider
classes are included on the attached list of approved classes.
 (Usted deberá matricularse en la clase con anterioridad.  Usted debe matricularse en la clase
tan pronto como reciba esta Notificación.  Puede que haya un límite en el número de personas
que puedan asistir a cada clase. Esto significa que USTED DEBE LLAMAR PARA
MATRICULARSE en la clase antes del comienzo de la misma.  Los números de teléfono de todos
los suministradores de clases aprobadas por el Tribunal están incluídos enla lista de las clases
aprobadas.)
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Cost/(Coste)
(1) You are required to pay the provider of the class the fee it requires.  That fee cannot be

more than thirty dollars ($30.00).  You must bring your case number and a picture I.D. to
the class.
(Usted deberá pagarle al suministrador de la clase el coste requerido.  El coste no excederá de
treinta dólares ($30.00).  Usted deberá llevar a la clase su número de caso y una tarjeta de
identificación que tenga foto.)

(2) If you choose a class that is not listed, you are required to pay the provider of that class
the fee it requires.  The provider of the class may charge you whatever it wants.
(Si usted decide asistir a una clase que no esté incluída en la lista, usted deberá pagar la
cantidad requerida al suministrador de esa clase.  El suministrador de la clase le podrá cobrar
cualquier cantidad.)

(3) If your filing fees have been waived or deferred, you must bring a copy of your certificate
of waiver or deferral to the program listed.
(Si sus pagos de solicitud quedaron exentos o pospuestos, usted debe llevar al progama una
copia de su certificado de exención o posposición de los pagos.)

Class procedures/(Procedimientos de la clase)
Arrive at the class a few minutes early to check in.  You must check in at the class and you
must check out of the class.  If you do not check in and out, your attendance may not be
counted.  You must bring picture identification with you.  DO NOT BRING CHILDREN TO
THE CLASS.  A certificate of completion of the class will be given to you at the end of the
class.  After you have attended the class and have received the certificate of completion,
you must bring the certificate to the court and file it with the Clerk of the Court.
Remember to bring your FC or FN case number to the class.
(Llegue a la clase con unos minutos de anticipación para registrarse.  Usted deberá registrar su
llegada y salida de la clase.  Si usted no registra su llegada y salida, puede que no se acredite su
asistencia.  Usted debe llevar una tarjeta de identificación que tenga foto. NO LLEVE NIÑOS A
LA CLASE.  Al completar la clase se le entregará un certificado de finalización de la clase.
Luego de asistir a la clase y recibir el certificado de finalización, usted debe llevar ese
certificado al tribunal y presentarlo al Secretario del Juzgado.  Acuérdese de llevar su número de
caso (FC o FN) a la clase.)

Special needs and/or Questions/(Requerimientos especiales y/o Preguntas)
If, due to a disability, you need special accommodations to attend this class, or if you have
any questions about the Parent Information Class, please contact the Maricopa County
Parent Information Program office at 201 West Jefferson Street, Phoenix, Arizona, or
telephone 602-506-1448 when you receive this Notice.
(Si, debido a una discapacidad, usted necesita acomodo especial para asistir a esta clase o si
usted tiene cualquier pregunta sobre la Clase de Información para Padres, por favor póngase en
contacto con la oficina del Programa de Información para Padres del Condado de Maricopa
ubicada en el 201 West Jefferson Street, Phoenix, Arizona, o llame al teléfono 602-506-1448 al
recibir esta Notificación.)
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APPROVED PARENT INFORMATION CLASSES
MARICOPA COUNTY

(CLASES DE INFORMACIÓN PARA PADRES APROBADAS –
CONDADO DE MARICOPA)

EAST VALLEY
(Zona Este)

Ahwatukee
Planned Parenthood of Central and Northern Arizona – 4201 E. Knox Rd., D-109, (Mt. Pointe High
School) Tuesday & Thursday  6:00 PM-10:00 PM (602) 263-4244.
(Planificación familiar de  las zonas central y norte de Arizona – 4201 E. Knox Rd., D-109, martes  &
jueves 6:00 – 10:00  PM; (602) 263-4244.

Gilbert
 Center for Families in Transition – One Saturday a month 1:00 PM – 5:00PM – New Hope
Community Church, 1380 E. Guadalupe Rd., 85234 Register at (480) 946-9680 or online
www.DivorceAndKids.com.,  third Thursday every month  6:00 PM-10:00 PM.  Sun Valley
Community Church, 202 S. Gilbert Rd. – register at (480) 855-0075 or online www.zachwhaley.com
<http;//www.zachwhaley.com/<.
(Centro para familias en transición – un sábado al mes 1:00 PM – 5:00 PM – Iglesia de la Comunidad
Nueva Esperanza 1380 E. Guadalupe Rd., 85234; (480) 946-9680 o en la internet
www.DivorceAndKids.com; tercer jueves del mes 6:00 PM – 10:00 PM. 202 S. Gilbert Rd (480) 522-
0075 o en la internet www.zachwhaley.com <http://www.zachwhaley.com/.

Mesa
Advanced Counseling Center 1201 S. Alma School Rd., Suite 7550, 85210 (Across from Fiesta Mall
on the 7th floor of the Bank of America Bldg at the corner of Southern & Alma School Rd.),
(parking garage is located next door)  Monday 5:30 PM – 9:30 PM. Saturday 12:30 PM – 4:30 PM
(480) 655-9550.
(Centro de orientación avanzada. 1201 S. Alma School Rd., Suite 7550, 85210 Lunes 5:30 PM – 9:30
PM. Sábados 12:30 PM – 4:30 PM (480) 655-9550

Arizona Counseling and Education – 1563 S. Gilbert Rd. 85204.  (Hampton Inn) Wednesday 6:00
PM – 10:00 PM;  Saturday 8:30 AM-12:30 PM.  (480) 839-9400  www.ace4az.org
(Educación y orientación de Arizona – 1563 S. Gilbert Rd. 85204. Miércoles 6:00 PM – 10:00 PM,
sábados 8:30 AM – 12:30 PM. (480) 839-9400 o www.ace4az.org)

Arizona Interfaith Counseling  – 2024 E. University Dr, (Grace United Ch. Rm 501) 85213.  (480)
969-2783 Thursday 6:00 PM-10:00 PM; Saturday 9:00 AM-1:00 PM.
(Orientación interconfesional de Arizona -- 2024 E. University Dr, (Sala) 85213.  (480) 969-2783 Jueves
6:00 PM-10:00 PM; sábado  9:00 AM-1:00 PM)

Catholic Social Service – 430 N. Dobson Rd., Ste.110 , 85201.  (480) 964-8771,  Monday 6:00 PM-
10:00 PM; Saturday 9:00 AM-1:00 PM
(Servicios sociales católicos – 430 Dobson Road, Despacho 110, 85201. (480) 964-8771,  Lunes 6:00
PM-10:00 PM; sábado 9:00 AM-1:00 PM.)

Center for Families in Transition - 2130 E. University Dr., 85213 (Trinity Baptist).  (480) 946-9680 or
www.DivorceAndKids.com.  Monday 5:30 PM – 9:30 PM or 1:00 PM – 5:00 PM.
(Centro para familias en transición – 2130 E. University Dr., 85213 (Trinity Baptist).  (480) 946-9680 o
www.DivorceAndKids.com..)

http://www.divorceandkids.com/
http://www.divorceandkids.com/
http://www.divorceandkids.com/
http://www.divorceandkids.com/
http://www.divorceandkids.com/
http://www.zachwhaley.com/
http://www.ace4az.org/
http://www.ace4az.org/
http://www.ace4az.org/
http://www.divorceandkids.com/
http://www.divorceandkids.com/
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Child Crisis Center – East Valley, Inc. – 604 W. 9th St., 85201.  (480) 969-2308.  Two Tuesdays a
month. 4:45 PM-9:00 PM.   One Saturday a month 8:45 AM-1:00 PM (480) 969-2308.
(Centro de crisis para menores -- East Valley, Inc. – 604 W. 9th St, 85201.  (480) 969-2308.  Dos martes
al mes.  4:45 PM-9:00 PM.   Un sábado al mes 8:45 AM-1:00 PM.)

Tempe

Arizona Interfaith Counseling –  1565 E. Warner Rd. (Mission Del Sol, Room 201) 85284. (480)  969-
2783.  Monday 6:00 PM-10:00 PM.
(Orientación interconfesional de Arizona - 1565 E. Warner Rd.(Mission Del Sol, Rm 201) 85284. (480)
969-2783.  Lunes 6:00 PM-10:00 PM.)

Center for Families in Transition – 1st, 2nd, 4th, and 5th Thursday every month 6:00 p.m. – 10:00 p.m.
Bethany Community Church – 6240 S. Price Rd., 85283 (Building F-5), register at  (480) 855-0075 or
online www.zachwhaley.com  Saturday of month 8:30 AM-12:30 PM; Call for times and locations
(480) 946-9680 or DivorceAndKids.com
(Centro para familias en transición – 1st, 2nd, 4th and 5th jueves del mes 6:00 PM – 10:00 PM 6240 S.
Price Rd., (Edificio F5), 85283 (480) 855-0075 o en la internet  www.zachwhaley.com). segundo sábado
del mes  8:30 AM-12:30 PM; (480) 946-9680 o www.DivorceAndKids.com.

Devereaux Arizona – 1232 E. Broadway, Ste. 120, 85282.  (602) 896-3106. Saturday 9:00 AM-1:00
PM
(Devereaux Arizona – 1232 E. Broadway, Ste. 120, 85282.  (602) 896-3106. Sábados 9:00 AM-1:00 PM)
Phoenix Interfaith Counseling – 3910 S. Rural Rd., Ste. J,  85282. (480) 317-9868, Tuesday   5:00
PM-9:00 PM.
(Orientación interconfesional de Phoenix -- 3910 S. Rural Rd., Despacho J,  85282. (480) 317-9868,
martes   5:00 PM-9:00 PM.)

Planned Parenthood of Central and Northern Arizona – 415 W. Southern #104-D, 85282,  (602) 263-
4244.  Saturday 9:00 AM-1:00 PM.
(Planificación familiar de Arizona – Zonas Central y Norte – 415 W. Southern #104-D, 85282,  (602)
263-4244. Sábados 9:00 AM-1:00 PM.)

WEST VALLEY
(Zona Oeste)

Glendale
Concepts for Change – 5008 W. Glendale Ave. 85301 (623-930-9317) Wednesday 6:00 PM-10:00
PM,   Saturday 8:00 AM-12:00 Noon.   SPANISH class first Saturday of month 1:00 PM-5:00 PM.
(Concepts para cambio--5008 W. Glendale Ave. 85301 (623-930-9317) Miércoles  6:00 PM-10:00 PM,
Sábado 8:00 AM-12:00 del mediodía.   Clase en esapañol el primer sábado del mes 1:00 PM-5:00 PM.)

Phoenix Interfaith Counseling – (Two  Locations- Both 623-939-6516)  4444 W. Northern Ave, C-1,
85301.  Wednesday  and Thursday 5:30 PM-9:30  PM;  21000 N. 75th Ave,   85308 Thursday 5:30
PM-9:30 PM.
(Orientación interconfesional de Phoenix – (Dos localidades—623-939-6516) 4444 W. Northern Ave, C-
1, 85301 Miércoles y jueves 5:30 PM-9:30  PM; 21000 N. 75th Ave, 85308 Jueves 5:30 PM-9:30 PM.)

Planned Parenthood of Central and Northern Arizona – 6670 W. Sack Dr., 85308 (602-277-7526)
Tuesday 6:00 PM-10:00 PM.
(Planificación familiar de Arizona—Zonas Central y Norte -- 6670 W. Sack Dr., 85308 (602-277-7526)
Jueves 6:00 PM-10:00 PM.)

http://www.zachwaley.com/
http://www.zachwaley.com/


© Superior Court of Arizona in Maricopa County                                                                                                                   DR12fs
   July 23,  2003                                                                                                                                             Use Current version
   ALL RIGHTS RESERVED

          Page 8 of 10

Litchfield Park
Phoenix Interfaith Counseling – 300 N. Litchfield Rd. 85340 (602-263-4244) Thursday 5:30 PM-9:30
PM.
(Orientación interconfesional de Phoenix -- 300 N. Litchfield Rd. 85340 (602-263-4244) Jueves 5:30 PM-
9:30 PM.)

Tolleson
Western Judicial Services – 9550 W. Van Buren , Ste. 18. 85353  (623-936-8828).  Thursday 5:30
PM-9:30 PM   SPANISH – One Thursday a month 5:30 PM-9:30 PM.
(Servicios jurídicos de la zona oeste -- 9550 W. Van Buren , Depacho 18. 85353  (623-936-8828).  Jueves
5:30 PM-9:30 PM.    Español – Un jueves al mes 5:30 PM-9:30 PM).

CENTRAL VALLEY
(Zona Central)

Phoenix
Arizona Counseling and Education – 10210 N. 26th Dr., 85021 (Comfort Suites)  (623)742-6422 Wed
6:00 PM-10:00 PM; 10402 N. Black Canyon Hwy, Room 1026, 85051 (Premier Inns) Saturdays 8:30
AM-12:30 PM.  ww.ace4az.org
(Orientación y educación de Arizona – 10210 N. 26th Dr. 85021 (Comfort Suites).  (623-742-6422)
Miércoles 6:00 PM-10:00 PM 10402 N. Black Canyon Hwy. Room 1026, 85051(Premier Inns) Sábado
8:30 AM-12:30 PM.  www.ace4az.org

Catholic Social Service  – 1825 W. Northern, 85021, English & Spanish.  Spanish on 2nd

Wendesday of month 6:00 PM – 10:30 PM.  English on 1st and 3rd Thursday of month 6:00 PM –
10:00 PM; 1610 W. Camelback Rd, 85015, on the 4th Tuesday of Month.  9:00 AM-1:00  PM
Occasional change may occur.  Please call to confirm time & date:  (602-997-6105, Ext 3305).
Translators for other languages available on request.
(Servicios sociales católicos -- 1825 W. Northern, 85021, Inglés y español. 1610 W. Camelback Rd,
85015, el cuarto martes de cada mes.  9:00 AM-1:00  PM ( 602-997-6105, Ext 3305).   Se disponen de
intérpretes para otras lenguas.)

Center for Families in Transition – 5757 N. Central Ave.. 85012 (North Phx Baptist)  Family Life
Center (480-946-9680) or www.DivorceAndKids.com.  One Saturday a month 1:00 PM – 5:00 PM
(Centro para familas en transición -- 5757 N. Central Ave.. 85012 (480-946-9680) o
www.DivorceAndKids.com. 1:00 PM – 5:00 PM.

Devereux Arizona – 10640 N. 28th Dr., Ste A202, Phoenix, 85029.  2nd, 3rd, and 4th Wednesday of
month. (602)896-3106.
(Devereux Arizona – 10640 N. 28th Dr., Despacho A202 85029 (602-896-3106)

Parents Anonymous of Arizona – 6741 N. 7th St. (602-248-0428) Tuesday 5:00 PM-9:00 PM.
Saturday 9:00 AM-1:00 PM.; Monday 9:00 AM – 1:00 PM (Spanish)
 (Padres anónimos de Arizona – 6741 N. 7th St. (602-248-0428) Martes 5:00 PM-9:00 PM. Sábados 9:00
AM-1:00 PM.)

Phoenix Interfaith Counseling – 555 W. Glendale Ave. 85021 (602-248-9247). Wednesday 5:30 PM-
9:30 PM. 12835 N. 32nd St, 85032 (602-992-7521).  Saturday 9:00 AM-1:00 PM.  4201 N. 16th St, 85016
(602-248-9247) Saturday 9:00 AM-1:00 PM.

http://www.ace4az.org/
http://www.divorceandkids.com/
http://www.divorceandkids.com/
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Orientación interconfesional de Phoenix – 555 W. Glendale Ave. 85021 (602-248-9247). Miércoles 5:30
PM-9:30 PM.   12835 N. 32nd St, 85032 (602-992-7521).  Sábados 9:00 AM-1:00 PM.  4201 N. 16th St,
85016 (602-248-9247)  Sábado 9:00 AM-1:00 PM.

Planned Parenthood of Central and Northern Arizona – 5651 N. 7th St. 85014.   Thursday 6:00 PM-
10:00 PM. (Spanish) Saturday 9:00 AM-1:00 PM. (SPANISH).  Thursday 6:00 PM – 10:00 PM
(English), Saturday 9:00 AM – 1:00 PM; 2255 W. Northern Ave. B100, 85021.  Wednesday 6:00 PM-
10:00 PM.  Saturday 9:00 AM-1:00 PM. 602-263-4244 for both locations.
(Planificación familiar de Arizona – Zonas Central y Norte – 5651 N. 7th St. 85014. Jueves 6:00 PM-
10:00 PM. (Español) Sábados 9:00 AM-1:00 PM. (Español).  2255 W. Northern Ave. B100,  85021.
Miércoles 6:00 PM-10:00 PM.  Sábado 9:00 AM-1:00 PM.   602-263-4244.

NORTH VALLEY
(Zona del norte)

Paradise Valley
Phoenix Interfaith Counseling – 12835 N. 32nd St. 85032.  (602-992-7521).  Saturday 9:00 AM-1:00
PM.
(Orientación interconfesional de Phoenix – 12835 N. 32nd St. 85032.  (602-992-7521).  Sábados 9:00
AM-1:00 PM.)

Planned Parenthood of Central and Northern Arizona – 3929 E. Bell Rd.  85032 (602-263-4244).
Monday 6:00 PM-10:00 PM.  Saturday 9:00 AM-1:00 PM
(Planificación familiar de  Arizona – Zonas Central y Norte  – 3929 E. Bell Rd.  85032 (602-263-4244).
Lunes 6:00 PM-10:00 PM.  Sábado 9:00 AM-1:00 PM)

NORTHEAST VALLEY
(Zona del noreste)

Scottsdale
Arizona Counseling and Education – 16630 N. Scottsdale Rd, 85254. (Sleep Inn) (480-839-9400)
Monday 6:00 PM-10:00 PM     www.ace4oz.org
(Orientación y educación de Arizona – 16630 N. Scottsdale Rd, 85254. (Sleep Inn) (480-839-9400) Lunes
6:00 PM-10:00 PM.   www.ace4oz.org

Arizona Interfaith Counseling – 15152 N. Frank Lloyd Wright Blvd., 85260.  (480-969-2783)
Friday 12:00 PM – 4:00 PM
(Orientación interconfesional de Arizona -- 15152 N. Frank Lloyd Wright Blvd., 85260.  (480-969-2783).
Viernes 12:00 PM – 4:00 PM.)

Center for Families in Transition – 8655 E. Via De Ventura, Ste. G-235, 85258. (602-694-4906) or
www.centerforfamilies.net.  First and 3rd Tuesday of month 4:30 PM-8:30 PM.  Second Saturday of
month  8:30 AM-12:30 PM.
(Centro para familias en transición -- 8655 E. Via De Ventura, Ste. G-235, 85258. (602-694-4906) o
www.centerforfamilies.net.  Primer y tercer martes de cada mes 4:30 PM-8:30 PM.  Segundo sábado del
mes 8:30 AM-12:30 PM.) (Espanol)

 Devereux Arizona – 6436 E. Sweetwater, 85254. (602-896-3106) 1st Saturday of month 9:00 AM-
1:00 PM.
(Devereux Arizona – 6436 E. Sweetwater, 85254. (602-896-3106)1st  Sábado el mes 9:00 AM-1:00 PM.)

http://www.ace4oz.org/
http://www.ace4oz.org/
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NORTHWEST VALLEY
(Zona del noroeste)

Peoria
Advanced Counseling Center – 8615 W. Peoria Ave., #7, 85345 (602-252-9048)    Saturday 9:00 AM-
1:00 PM.
(Centro de orientación avanzada– 8615 W. Peoria Ave., #7, 85345 (602-252-9048)   Sábados 9:00 AM-
1:00 PM.)

Western Judicial Services – 8401 W Monroe, 85345 (Peoria Municipal Court) Monday 5:30 PM-9:30
PM.; Tolleson – 9550 W. Van Buren, Suite 18, Thursday 5:30 PM – 9:30 PM:  Spanish class is held
on 4th Thursday of the month 5:30 PM – 9:30 PM.  Both locations (623) 936-8828.
(Servicios judiciales del oeste – 8401 W Monroe, 85345 (Tribunal Municipal de Peoria)(623-936-8828)
 Lunes 5:30 PM-9:30 PM.); Tolleson – 9550 W. Van Buren, Suite 18, Jueves 5:30 PM – 9:30 PM: 5:30
PM – 9:30 PM. (623) 936-8828.

ALL OF THE ABOVE PROVIDERS ARE REQUIRED TO ACCOMMODATE THE NEEDS OF SPANISH
SPEAKING CLIENTS.

(TODAS LAS AGENCIAS QUE APARECEN ARRIBA HAN DE CUMPLIR CON LAS NECESIDADES
DE LOS CLIENTES DE HABLA HISPANA.)

SPECIAL NEEDS OR ACCOMMODATIONS

If, due to a disability, language problem, or other special need, you have
difficulty finding a Parent Information Class that can accommodate you, please
contact the Maricopa County Parent Information Program office, telephone
number (602)506-1448, for assistance.
(Si, por causa de una discapacidad u otro requerimiento especial, usted tiene dificultades para
encontrar una clase de Información para Padres que pueda brindarle el acomodo que usted
necesita, por favor llame a la oficina del Programa de Información para Padres del Condado de
Maricopa, al teléfono (602) 506-1448, para que lo ayuden.)

PLEASE NOTE:  You do NOT attend the class with the other parent.   As a precaution against any
type of abuse or harassment, you and the other parent MUST attend SEPARATE classes.  You
may each take the class from the same agency, but NOT at the same time.
(ADVERTENCIA:  Usted no ha de asistir a la clase con el padre o la madre. Como precaución contra
cualquier tipo de abuso u hostigamiento,usted y el padre o la madre  han de asistir a clases por
separado. Podrán tomar la clase en la misma agencia, pero NO a la misma vez..)

You may choose which class you want to attend.  The court will not assign you to attend a
specific class.  If you are led to believe otherwise, please contact the Parent Information Program
office at 602-506-1448.
(Usted puede escoger a cuál clase desea asistir.  El tribunal no le asignará asistir a una clase
específica.  Si le indican lo contrario, por favor llame a la oficina del Programa de Información
para Padres al 602-506-1448.)
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